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บทคัดย่อ 
 

  งานวิจยัครั" งนี" มีวตัถุประสงคเ์พื�อทดลองประสิทธิภาพของสื�อมลัติมีเดียที�กาํหนด คือ โปรแกรม Acrobat 
Professional 8 และ Windows Movie Maker ในการเรียนการสอนแบบเรียนรู้ร่วมกนั (Collaborative Learning) และ
เพื�อส่งเสริมใหเ้กิดทศันคติที�ดีต่อวิชาการแปลภาษาองักฤษธุรกิจ 2  
 ประชากรและกลุ่มตัวอย่างที�ใช้ในการวิจัยครั" งนี"  เป็นกลุ่มเดียวกนัคือ นักศึกษาชั"นปีที�  4 สาขาวิชา
ภาษาองักฤษธุรกิจ มหาวิทยาลยัราชภฏันครศรีธรรมราช ที�อยู่ในความรับผิดชอบของผูวิ้จยัในปีการศึกษา 1/2555 
จาํนวน 32 คน ที�ลงเรียนรายวิชา 1554605 การแปลภาษาองักฤษธุรกิจ 2 โดยใชซ้อฟตแ์วร์ที�ใชก้บัสื�อมลัติมีเดีย 2 
โปรแกรม คือ Acrobat Professional 8 และWindows Movie Maker ส่วนระเบียบวิธีการวิจยัเป็นการวิจยัเชิงปริมาณ
โดยใชแ้บบสอบถามเป็นเครื�องมือในการวิจยัเพื�อเปรียบเทียบผลก่อนและหลงัใชสื้�อมลัติมีเดียที�กาํหนดในการเรียน
การสอนแบบเรียนรู้ร่วมกนั และนาํคาํตอบจากแบบสอบถามมาคาํนวณเป็นค่าร้อยละ และขั"นตอนสุดทา้ยนาํขอ้มูล
ที�ไดม้าวิเคราะห์และสรุปผลการวิจยัของนกัศึกษากลุ่มตวัอยา่ง 

ผลการวิจยัสรุปไดว้่า หลงัจากใช้สื�อมลัติมีเดียที�กาํหนด คือ โปรแกรม Acrobat Professional 8 และ 

Windows Movie Maker ในการเรียนการสอนวิชาการแปลภาษาองักฤษธุรกิจ 2 แลว้ สื�อมลัติมีเดียดงักล่าวมี

ประสิทธิภาพในการช่วยใหก้ารเรียนการสอนแบบเรียนรู้ร่วมกนัลุล่วงไปไดอ้ย่างดีเยี�ยม และสื�อมลัติมีเดียนั"นช่วย

ส่งเสริมใหน้กัศึกษาเกิดทศันคติที�ดีต่อวิชาการแปลภาษาองักฤษธุรกิจ 2 เพิ�มมากยิ�งขึ"น 
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Abstract 

  The purposes of this research were to test the efficiency of specific multimedia namely Acrobat 

Professional 8 and Windows Movie Maker in the collaborative learning and teaching and to encourage the 

positive attitude in Business English Translation II course.  

The population and the sample in this research were the same group. The sample was 32 students in the 

Business English Program of Nakhon Si Thammarat Rajabhat University who were been in charge of the 

researcher in the first semester of the academic year 2011 and studied the course of Business English Translation 

II. Two multimedia commercial softwares which were implemented in this study were Acrobat Professional 8 and 

Windows Movie Maker. The research methodology was the quantity research by using the questionnaire as the 

research tool to compare the result before and after using the specific multimedia in the collaborative learning and 

teaching, then the answers from the questionnaire were calculated in percentage, and finally the data was 

analyzed and summarized for the results from the sample students.  

The results of this study were summarized that after using the specific softwares; Acrobat Professional 8 

and Windows Movie Maker in the collaborative learning and teaching in the course of Business English 

Translation II, these specific multimedia could be effectively applied in the collaborative learning and teaching 

and could encourage the students for the positive attitude in the course of Business English Translation II more 

and more. 

Keywords: multimedia, collaborative learning and teaching, Translation 
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1. บทนํา 
 

โลกในยุคปัจจุบนัถือเป็นโลกแห่งยุคโลกา   

ภิวตัน์ (globalization) ซึ� งก็คือโลกที�ไร้พรมแดน โลก

ที�มีการติดต่อสื�อสารเชื�อมโยงถึงกนัอย่างรวดเร็วแมว้่า

จะอยู่กันคนละมุมโลกหรือพูดกันคนละภาษาก็ตาม 

โดยเฉพาะอย่างยิ�งในแวดวงธุรกิจที�ปัจจุบนัมีการทาํ

ธุรกิจขา้มชาติ หรือการเขา้มาก่อตั"งบริษทัต่างชาติใน

ประเทศกาํลงัพฒันา ปัจจยัหนึ�งที�มีความสาํคญัในโลก

ยคุโลกาภิวตันแ์ละโลกแห่งธุรกิจ คือ การแปลและนกั

แปล เพราะเป็นตวักลางในการส่งผ่านความหมายและ

วฒันธรรมจากภาษาหนึ� งไปยงัอีกภาษาหนึ� ง (Reiss, 

อา้งถึงใน วรรณา, 2545)  เป็นตวักลางที�ช่วยให้เกิด

ความเข้าใจอันดีและความสะดวกในการติดต่อ

ประสานงานในการทาํธุรกิจต่างๆ ส่วนอีกปัจจยัหนึ� ง

คื อ  เ ท ค โ น โ ล ยี ส า ร ส น เ ท ศ  ( Information 

Technologies) ที�นาํมาใช้เป็นเครื�องมือในการทาํงาน

เพื�อก่อใหเ้กิดประสิทธิผลสูงสุด 

ผูวิ้จยัเห็นว่านกัศึกษาส่วนใหญ่มกัมีทศันคติ
เกี�ยวกบัวิชาดา้นการแปลว่า เป็นวิชาที�ยากและน่าเบื�อ 
ดงันั"นเพื�อให้เหมาะกบัยุคของการเรียนที�เน้นผูเ้รียน
เป็นศูนยก์ลาง และการใชป้ระโยชน์จากเทคโนโลยี
สารสนเทศ ผูวิ้จัยจึงได้กาํหนดรูปแบบการสอน
วิชาการแปลภาษาองักฤษธุรกิจ 2 เป็นแบบการสอน
ดว้ยสื�อมลัติมีเดีย และเป็นแบบการเรียนรู้แบบร่วมมือ
กนั (Collaborative Learning) เพื�อเนน้กระบวนการ
ทํางานร่วมกันเป็นกลุ่มเล็กเพื�อจุดหมายร่วมกัน 
(Gokhale, 1995) โดยประยุกต์ใช้ซอฟต์แวร์เชิง
พาณิชยเ์ขา้กบัตวับทประเภทมลัติมีเดีย (Multi-media 
Text Type) ซึ� งเป็นตวับทที�มีการนาํเสนอควบคู่ไปกบั

สื�ออื�น เช่น มีภาพหรือเสียงประกอบ เป็นตน้ (Reiss, 
อา้งถึงใน วรรณา, 2545)  เพื�อให้เกิดการปฏิบัติงาน
และการเรียนรู้ร่วมกันอย่างมีประสิทธิภาพ การ
ทดลองศึกษานี" จึงน่าจะเป็นประโยชน์แก่วงการศึกษา
ดา้นการแปลภาษาองักฤษธุรกิจและภาษาต่างประเทศ
อื�นๆ ทั"งยงัเป็นการสนับสนุนแนวโน้มการจดัการ
เรียนการสอนแบบใหม่ในยุคที� มีเทคโนโลยีเข้ามา
เ กี� ย ว ข้ อ ง  เ นื� อ ง จ า ก ม ห า วิ ท ย า ลั ย ร า ช ภั ฏ
นครศรีธรรมราชได้จัดห้องเรียนให้เหมาะสมกับ
วิ ธีการสอนด้วยสื� อมัลติ มี เ ดียโดยการติดตั" ง ชุด
ค อ ม พิ ว เ ต อ ร์ มัล ติ มี เ ดี ย ไ ว้พ ร้ อ ม  จึ ง นั บ ว่ า มี
สภาพแวดลอ้มที�เอื"อให้เกิดการทดลองวิจยัเป็นอย่าง
ยิ�ง 

 

2. วตัถุประสงค์ของการวจิยั 
2.1 เพื�อทดลองประสิทธิภาพของสื�อมลัติมีเดียที�

กาํหนด คือ โปรแกรม Acrobat Professional 8 และ 
Windows Movie Maker ในการเรียนการสอนแบบ
เรียนรู้ร่วมกนั (Collaborative Learning)  

2.2 เพื�อส่งเสริมให้เกิดทัศนคติที� ดีต่อวิชาการ
แปลภาษาองักฤษธุรกิจ 2  

 

3. สมมตฐิานของวิจยั 

      สมมติฐานของการวิจยั มีดงัต่อไปนี"  

3.1 สื�อมลัติมีเดียที�กาํหนดมีประสิทธิภาพ
ในการช่วยให้การเรียนการสอนแบบเรียนรู้ร่วมกัน
ลุล่วงไปไดอ้ยา่งดีในวิชาการแปลภาษาองักฤษธุรกิจ 2 

3.2 สื� อมัลติมีเดียที�กําหนดสามารถช่วย
ส่งเสริมให้นักศึกษา เ กิดทัศนคติที� ดี ต่อ วิชาการ
แปลภาษาองักฤษธุรกิจ 2 
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4.  ขอบเขตของโครงการวจิยั 

4.1 ประชากรและกลุ่มตวัอย่างที�ใชใ้นการ

วิจัยครั" งนี"  เป็นกลุ่มเดียวกันคือ นักศึกษาชั" นปีที�  4 

สาขาวิชาภาษาอังกฤษธุรกิจ มหาวิทยาลัยราชภัฏ

นครศรีธรรมราช ที�อยู่ในความรับผิดชอบของผูวิ้จยั

ในปีการศึกษา 1/2555 จาํนวน 32 คน ที�ลงเรียน

รายวิชา 1554605 การแปลภาษาองักฤษธุรกิจ 2 

4.2 ซอฟต์แวร์ที�ใช้กับสื� อมัลติมีเดีย มี 2 

โปรแกรม คือ Acrobat Professional 8 และWindows 

Movie Maker 
 

5.  ขัSนตอนการศึกษาวจิยั  

     ขั"นตอนการดาํเนินการวิจยัมีดงัต่อไปนี"  

5.1  ขัSนปฏิบัติการ คือการวางแผน ได้
ดาํเนินการวางรูปแบบการเรียนการสอนเป็นแบบการ
เรียนรู้แบบร่วมมือกนั (Collaborative Learning) โดย
วางแผนการสอน เตรียมเนื"อหา จดัหาเครื�องมือ คือ
ซอฟต์แวร์เชิงพาณิชยที์�จะนาํมาทดลองใช ้ พร้อมทั"ง
จดัเตรียมเครื�องมือมลัติมีเดียในหอ้งเรียน  

5.2 ขัSนการสอน คือ ดาํเนินการสอนตาม
แผนการสอนที�วางไว ้ ในภาคตน้ ปีการศึกษา 2555 
ดาํเนินการสอนตามเนื" อหา พร้อมทั" งทดลองใช้
ซอฟตแ์วร์เชิงพาณิชย ์ แนะนาํการใชโ้ปรแกรมต่างๆ
ให้แก่ผูเ้รียน แนะนาํวิธีการใชเ้ครื�องมือมลัติมีเดียที�
ประยกุตใ์ชใ้นการเรียน และจดับรรยากาศในชั"นเรียน
ใหเ้ป็นแบบการเรียนรู้แบบร่วมมือกนั  

5.3 ขัSนสังเกตการณ์ ขั"นที� 1 เก็บขอ้มูลของ
ผูเ้รียน ดว้ยแบบสอบถามชุดที�หนึ�งในชั�วโมงแรกก่อน
การเรียนการสอน ขั"นที� 2 สงัเกตและบนัทึกพฤติกรรม
ของผูเ้รียนในชั�วโมงการเรียนการสอน และขั"นสุดทา้ย 
เกบ็ขอ้มลู ดว้ยแบบสอบถามชุดที�สองหลงัจบรายวิชา  

5.4 ขัSนวิเคราะห์สรุปผล คือ สรุปผลจาก
การทดลองใช้สื�อมลัติมีเดียด้วยตัวเอง จากการ
สังเกตพฤติกรรมผูเ้รียน และจากการวิเคราะห์ผล
จากแบบสอบถาม ได้ผลสรุป และเขียน
ขอ้เสนอแนะจากผลการวิจยั 

  
6.  ประโยชน์ที�คาดว่าจะได้ 

  6 . 1 ไ ด้ท ร า บ ถึ ง ป ร ะ สิ ท ธิ ภ า พ ข อ ง สื� อ

มัลติมีเดียที�กําหนดใช้ในการเรียนการสอนแบบ

เรียนรู้ร่วมกนั 

6.2  เ ป็นแนวทางสําหรับผู ้สอนวิชาการ

แปลภาษาต่างๆในการประยุกต์ใชสื้�อมลัติมีเดียเพื�อ

พฒันาการเรียนการสอนต่อไป 

6.3 เป็นแนวทางให้แก่ตัวนักศึกษาเอง

สําหรับการประยุกต์ใช้สื�อมลัติมีเดียเพื�อใช้ในการ

เรียนและการประกอบอาชีพต่อไปในอนาคต 
 

    7.  นิยามศัพท์เฉพาะของการวจิยั 

7.1 Acrobat Professional 8 [online] 

หมายถึง โปรแกรมจดัการเอกสารของบริษทั Adobe 

Systems Incorporated in the United States 

โปรแกรมดงักล่าวจะจดัการเอกสารที�มีนามสกุลเป็น 

pdf ในเวอร์ชั�น Professional จะมีหลายโปรแกรม

รวมในชุดเดียวกัน คือ เมื�อติดตั" งแล้วจะได้

โปรแกรมหลักโปรแกรมแรก คือ Acrobat 

Professional 8 ไวใ้ชเ้พื�ออ่านและแกไ้ข เติมแต่ง

เอกสาร โปรแกรมที�สอง คือ Acrobat Distiller มีไว้

เพื�อแปลงไฟลข์องโปรแกรม Word ใหเ้ป็นไฟล ์pdf 

และโปรแกรมที�สามคือ Adobe Designer มีไวเ้พื�อ

สร้างเอกสาร pdf ที� active สามารถสร้างเป็น
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แบบฟอร์มต่างๆที�สามารถกรอกขอ้ความออนไลน์

ได ้ 

7.2 Windows Movie Maker [online] หมายถึง 

โปรแกรมใชง้าน (Application Program) ที�แทรกมา

กบัการติดตั"งโปรแกรมปฏิบติัการวินโดวส์ ผูใ้ช้ตอ้ง

เรียก Shortcut ออกมา โดยคลิกที� Local Drive C  > 

C:\Program File\ Movie Maker โปรแกรมที�นาํมา

ทดลองใชใ้นงานนี" เป็น เวอร์ชั�น Windows XP service 

pack 2 ซึ� งจะมีคุณสมบติัในการแทรกคาํบรรยายลง

บนวีดิโอคลิป ทาํใหใ้ชป้ระโยชน์ในการทาํงานแปล

ได ้ 

7.3 Collaborative Learning (CL) เป็นคาํสาํคญั

ทางการศึกษา มีผูใ้ห้คาํนิยามไวอ้ย่างชดัเจนในหลาย

แง่มุม เช่น 

ราชบณัฑิตยสถาน (2551) ใหค้วามหมายว่า การ
เรียนรู้ที�เกิดขึ"นจากที�บุคคลรวมตวักนัทาํงานอย่างมี
เกียรติและศกัดิ� ศรีเสมอกนั โดยเนน้การรวมพลงัและ
กระบวนการทาํงานที�ดี 

Gokhale (1995) เห็นว่า CL คือวิธีการสอนที�
มุ่งเนน้กระบวนการทาํงานร่วมกนัเป็นกลุ่มเล็กๆเพื�อ
จุดมุ่งหมายร่วมกนั โดยผูเ้รียนจะมีความรับผิดชอบซึ� ง
กนัและกนั และทาํงานเพื�อใหไ้ดผ้ลสาํเร็จร่วมกนั  

Panitz (1996) กล่าวว่า collaboration มีรากศพัท์
มาจากภาษาละติน เนน้กระบวนการทาํงานร่วมกนั ใช้
กลวิธีเชิงคุณภาพ และเนน้คุณลกัษณะของการทาํงาน
ร่วมกนั  

ไพฑูรย ์และคนอื�นๆ (2551) ใหค้วามหมายของ
การเรียนแบบร่วมมือกนัว่าเป็นวิธีการเรียนการสอน
แบบทาํงานที�รับผิดชอบร่วมกนั เนน้การมีความสนใจ
ร่วมกันของสมาชิกมากกว่าระดับความสามารถ 
บทบาทของสมาชิกทุกคนมีความชดัเจนและทาํงาน

ไป พ ร้ อ ม ๆ กัน  ศึ ก ษ า ค้น ค ว้า  ป ฏิ บัติ ง า น แ ล ะ
ช่วยเหลือซึ� งกันและกัน การเรียนแบบนี" เน้นการ
ยอมรับในบทบาทหน้าที�ของกันและกัน   รวมทั" ง
สามารถแลกเปลี�ยนความรู้ความคิดเห็นซึ� งกนัและกนั
ไดต้ลอดเวลา 

7.4 นกัศึกษา หมายถึง นกัศึกษาชั"นปีที� 4
สาขาวิชาภาษาองักฤษธุรกิจ จาํนวน 32 คน ของ
มหาวิทยาลยัราชภฏันครศรีธรรมราช ที�ผูวิ้จัยไดรั้บ
มอบหมายหนา้ที�การสอนวิชาการแปลภาษาองักฤษ
ธุรกิจ 2 ซึ� งเป็นทั"งประชากรและกลุ่มตวัอย่างที�ใชใ้น
การวิจยัในครั" งนี"   
 

8. เอกสารและงานวจัิยที�เกี�ยวข้อง 
 

ในการวิจยัเรื�อง การใช้สื	อมัลติมีเดยี 

ในการเ รียนการสอนแบบร่วมมือกันในวิชาการ

แปลภาษาอังกฤษธุรกิจ 2 ผูวิ้จยัจาํเป็นตอ้งศึกษาเรื�อง

ของสื�อมลัติมีเดียที�ใชใ้นการวิจยั แนวคิดทางดา้นการ

เรียนการสอนแบบร่วมมือกัน แนวคิดทางด้านการ

แปลและเอกสารอื�นๆที�เกี�ยวขอ้ง เพื�อนาํมาประยุกตใ์ช้

ใหเ้หมาะสมและสามารถคน้หากระบวนการที�ช่วยให้

การวิจยัประสบผลสําเร็จ โดยสื�อมลัติมีเดีย แนวคิด

และเอกสารที�เกี�ยวขอ้ง มีดงัต่อไปนี"  
 

8.1 สื�อมลัตมิเีดยี 

คาํว่า มลัติมีเดีย มีนักวิชาการทั" งในและ

ต่างประเทศไดใ้หค้าํนิยามไว ้ดงัต่อไปนี"   

Fluckiger (1995) กล่าวว่า มลัติมีเดีย คือ การ

นาํคอมพิวเตอร์เขา้มาใชใ้นการควบคุมการทาํงานโดย

นาํไปใชก้บัขอ้ความ ภาพกราฟิก ภาพนิ�ง ภาพยนตร์ 

ภาพเคลื�อนไหว เสียง และสารสนเทศชนิดอื�นๆ ที�

สามารถแสดงผา่นกระบวนการของคอมพิวเตอร์ได ้ 
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Jeffcoate (2007) ใหค้วามเห็นว่า มลัติมีเดีย 

คือ ระบบการสื�อสารขอ้มูลข่าวสารหลายชนิด โดย

ผ่านสื� อคอมพิวเตอร์ ซึ� งประกอบด้วย  ข้อความ 

ฐานขอ้มลู ตวัเลข ภาพกราฟิก ภาพเสียง และวีดิทศัน ์ 

Vaughan (2006) กล่าวว่า มลัติมีเดีย คือ การ

ใชค้อมพิวเตอร์สื�อความหมายโดยการผสมผสานสื�อ

หลายชนิด เช่น ขอ้ความ กราฟ ภาพศิลป์ (Graphic 

Art) เสียง ภาพเคลื�อนไหว (Animation) และวีดิทศัน ์

เป็นตน้ ถา้ผูใ้ชส้ามารถควบคุมสื�อเหล่านี"ใหแ้สดงออก

มาตามต้องการได้ ระบบนี" จะเรียกว่า มัลติมีเดีย

ปฏิสมัพนัธ์ (Interactive Multimedia)  

Hall (1996) กล่าวว่า มลัติมีเดีย คือ 

โปรแกรมซอฟต์แวร์ที�อาศยัคอมพิวเตอร์เป็นสื�อใน

การนาํเสนอโปรแกรมประยุกตซึ์� งรวมถึงการนาํเสนอ

ขอ้ความสีภาพกราฟิก (Graphic images) ภาพเคลื�อน 

ไหว (Animation) เสียง (Sound) และภาพยนตร์วีดิ

ทศัน์ (Full motion Video) ส่วนมลัติมีเดียปฏิสัมพนัธ์ 

(Interactive Multimedia) จะเป็นโปรแกรมประยุกตที์�

รับการตอบสนองจากผูใ้ชคี้ยบ์อร์ด (Key board) เมาส์ 

(Mouse) เป็นตน้  

สาํหรับนกัวิชาการของไทยไดใ้หค้าํนิยามไว ้

เช่น กิดานนัท์ มลิทอง (2543) กล่าวว่า มลัติมีเดีย 

หมายถึง สื�อประสมที�ใชค้อมพิวเตอร์เป็นฐานในการ

เสนอสารสนเทศ หรือการผลิตเพื�อเสนอข้อมูล

ประเภทต่างๆ เช่น ภาพนิ�ง ภาพเคลื�อนไหว ตวัอกัษร

และเสียงในลกัษณะของสื�อหลายมิติ โดยที�ผูใ้ชมี้การ

โตต้อบกบัสื�อโดยตรง  

พรเทพ เมืองแมน (2544) กล่าวว่า มลัติมีเดีย 

หมายถึง การอาศยัศกัยภาพของคอมพิวเตอร์ในการ

นาํเสนอทั"งขอ้ความ กราฟิก ภาพนิ�ง ภาพเคลื�อนไหว 

วีดิทศัน์และเสียง โดยผูเ้รียนสามารถโตต้อบหรือมี

ปฏิสัมพนัธ์ (Interactive) กบับทเรียน พร้อมทั"งไดรั้บ

ผลยอ้นกลบั (Feedback) อย่างทนัทีทนัใด รวมทั"ง

สามารถประเมินและตรวจสอบความเขา้ใจของผูเ้รียน

ไดต้ลอดเวลา  

สําอางค์ มั�งคั�ง (2545) กล่าวว่า มลัติมีเดีย 

หมายถึง การนําคอมพิวเตอร์มาควบคุมสื�อต่างๆ 

เพื�อให้ทาํงานร่วมกนั เช่น การสร้างโปรแกรมให้มี

การนาํเสนอที�เป็นขอ้ความ มีภาพนิ�งและเคลื�อนไหว 

หรือมีเสียงบรรยายประกอบสลับกันไป มีการ

ปฏิสมัพนัธ์โตต้อบระหวา่งผูใ้ชก้บัคอมพิวเตอร์ 

จากความหมายของมลัติมีเดียที�นักวิชาการ

หลายท่านไดใ้หค้วามหมายไวส้ามารถสรุปไดว้่า สื�อ

มลัติมีเดีย (Multimedia) หรือสื�อประสม ในอดีตจะ

หมายถึง การนาํสื�อหลายๆ ประเภทมาใชร่้วมกนั เช่น 

รูปภาพ เครื�องฉายแผน่โปร่งใส เทปบนัทึกเสียง วีดิโอ 

ฯลฯ เพื�อให้การเสนอผลงาน หรือการเรียนการสอน

ดาํเนินไปไดอ้ยา่งมีประสิทธิภาพ โดยการเสนอเนื"อหา

ในรูปแบบต่างๆ มาจากการบรรยายเพียงอย่างเดียว 

โดยที�ผู ้ฟังหรือผู ้เรียนมิได้มีปฏิสัมพันธ์ต่อสื� อนั�น

โดยตรง แต่ในปัจจุบัน สื�อมลัติมีเดีย จะหมายถึง การ

ผสมสื�อหลายชนิดเข้าด้วยกันและใช้คอมพิวเตอร์

แสดงผล โดยเนน้เปิดโอกาสใหผู้เ้รียนไดเ้ห็น ไดเ้ลือก 

และรับฟังข้อมูลข่าวสารผ่านจอคอมพิวเตอร์ โดย

ขอ้มูล และข่าวสารต่างๆจะรวมรูปแบบของตวัอกัษร 

รูปภาพ ภาพเคลื�อนไหว เสียง และ วีดิโอ เพื�อใหผู้ใ้ช้

สามารถตอบโต ้และมีปฏิสมัพนัธ์กบัสื�อโดยตรงได ้ 
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 สาํหรับการวิจยัในครั" งนี"  ผูวิ้จยัเลือกใช ้
ซอฟตแ์วร์ 2 โปรแกรม คือ โปรแกรม Acrobat 
Professional 8 และโปรแกรม Windows Movie 
Maker โดยรายละเอียดของซอฟตแ์วร์ทั"ง 2 โปรแกรม 
มีดงัต่อไปนี"  

8.1.1 โปรแกรม Acrobat Professional 8 
[online] หมายถึง โปรแกรมจดัการเอกสารของบริษทั 
Adobe Systems Incorporated in the United States 
โปรแกรมดงักล่าวจะจดัการเอกสารที�มีนามสกุลเป็น 
pdf ในเวอร์ชั�น Professional หรือโปรแกรมในการ
ช่วยแปลงเอกสารต่างๆ ใหอ้ยู่ในรูปแบบไฟล ์pdf ได้
นั�นเอง นอกจากนี" ยงัมีระบบรักษาความปลอดภัย
เอกสารดว้ยคุณสมบติั Comment, Digital Signature 
และ Security Lock เพื�อล็อกไฟล์ที�สําคญั และยงั
สามารถใส่องค์ประกอบที�เป็นอินเตอร์แอ็คทีฟ อย่าง
ไ ฮ เ ป อ ร์ ลิ" ง ค์ แ ล ะ ค ลิ ป เ สี ย ง ล ง ใ น เ อ ก ส า ร ด้ว ย 
โปรแกรม Acrobat Professional 7 จะมีหลาย
โปรแกรมรวมในชุดเดียวกนั คือ เมื�อติดตั"งแลว้ จะได ้
โปรแกรมหลักโปรแกรมแรก คือ Acrobat 
Professional 8 ไวใ้ชเ้พื�ออ่านและแกไ้ข เติมแต่ง
เอกสาร โปรแกรมที�สอง คือ Acrobat Distiller มีไว้
เพื�อแปลงไฟลข์องโปรแกรม Word ใหเ้ป็นไฟล ์pdf 
และโปรแกรมที�สามคือ Adobe Designer มีไวเ้พื�อ
สร้างเอกสาร pdf ที� active สามารถสร้างเป็น
แบบฟอร์มต่างๆที�สามารถกรอกขอ้ความออนไลนไ์ด ้ 
 8.1.2 โปรแกรม Windows Movie Maker     
[online] หมายถึง โปรแกรมใช้งาน (Application 
Program)  ที� แ ท ร ก ม า กั บ ก า ร ติ ด ตั" ง โ ป ร แ ก ร ม
ปฏิบติัการวินโดวส์ ผูใ้ชต้อ้งเรียก Shortcut ออกมา 
โดยคลิกที� Local Drive C  > C:\Program File\ Movie 
Maker โปรแกรมที�นาํมาทดลองใชใ้นงานนี" เป็น เวอร์
ชั�น Windows XP service pack 2 ซึ� งจะมีคุณสมบติัใน

การแทรกคาํบรรยายลงบนวีดิโอคลิป ทําให้ใช้
ประโยชนใ์นการทาํงานแปลได ้ 
          สํา ห รั บ ไ ฟ ล์ วี ดิ โ อ  แล ะ ไ ฟ ล์ มี เ ดี ย อื� น ๆ ที�

โปรแกรม Windows  Media Player รองรับหรือ

สามารถนาํเขา้ไฟลเ์หล่านี"ไดมี้ดงันี"  

- ไฟลวี์ดิโอที�สามารถนาํเขา้ คือ ไฟลวี์ดิโอที�

มีนามสกุลดงัต่อไปนี"  ASF, AVI, WMV, MPEG, 

M1V,  MP2,  MPA,  และ t MPE   

- ไฟลเ์สียงที�สามารถนาํเขา้ คือ ไฟลเ์สียงที�มี

นามสกุลดงัต่อไปนี"  AU, AIF, AIFE, AIFF, MPM3 , 

SND, WAV และ t WMA  

- ไฟล์ภาพกราฟฟิกที�สามารถนาํเขา้มาใน

โปรแกรม คือไฟลที์�มีนามสกุลดงัต่อไปนี"  BMP, GIF, 

DIB, JPG, JPEG, JPE  และ JIFF 

 8.2 แนวคิดทางด้านการเรียนการสอนแบบ

ร่วมมอืกนั 
แนวคิดด้านการเรียนการสอนแบบร่วมมือ

กนั (Collaborative Learning: CL) มีพื"นฐานมาจาก
ทฤษฎี 3 ทฤษฎีที�ชี"นาํในการวิจยัการเรียนแบบร่วมกนั 
(Collaborative Learning) ดงัที� Johnson and Johnson 
(1986) ใหค้วามเห็นไว ้คือ 

   8.2.1Cognitive-developmental Perspective 
โดยมีพื"นฐานมาจากทฤษฎีของ Piaget and Vygotsky 
ซึ� ง Piaget กล่าวถึง การเรียนรู้แบบร่วมมือรายบุคคล
บนสภาพแวดลอ้มการเรียนรู้ ส่วน Vygotsky  กล่าวถึง 
องค์ความรู้ คือสังคม สร้างมาจากผลของการร่วมมือ
กนัในการเรียนความเขา้ใจ และการแกปั้ญหา 

   8.2.2 Behavioral Learning Theory 
Perspective ของ Skinner ซึ� งกล่าวถึงการเสริมแรง 
การใหร้างวลั 
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   8.2.3 Social Interdependence กล่าวถึง
บุคคลหลาย ๆ คนที� มีเป้าหมายมีส่วนร่วมกัน และ
บุคคลที�ประสบความสาํเร็จโดยมีกิจกรรมกบัผูอื้�น 

สาํหรับความหมายของแนวคิดดา้นการเรียน
การสอนแบบร่วมมือกันหรือที�ราชบัณฑิตยสถาน 
(2551) ใช้คําว่า การร่วมกันเรียนรู้ หรือการเรียนรู้
ร่วมกนั เป็นคาํสําคญัทางการศึกษาคาํหนึ� ง มีผูใ้ห้คาํ
นิยามไวอ้ยา่งชดัเจนในหลายแง่มุม เช่น 

ราชบณัฑิตยสถาน (2551) ให้ความหมายว่า 
การเรียนรู้ที�เกิดขึ"นจากที�บุคคลรวมตวักนัทาํงานอย่าง
มีเกียรติและศกัดิ� ศรีเสมอกนั โดยเน้นการรวมพลงั
และกระบวนการทาํงานที�ดี 

Gokhale (1995) เห็นว่า CL คือวิธีการสอนที�
มุ่งเนน้กระบวนการทาํงานร่วมกนัเป็นกลุ่มเล็กๆเพื�อ
จุดมุ่งหมายร่วมกนั โดยผูเ้รียนจะมีความรับผิดชอบซึ� ง
กนัและกนั และทาํงานเพื�อใหไ้ดผ้ลสาํเร็จร่วมกนั  

Panitz (1996) กล่าวว่า collaboration มีราก
ศพัท์มาจากภาษาละติน เน้นกระบวนการทาํงาน
ร่วมกนั ใชก้ลวิธีเชิงคุณภาพ และเนน้คุณลกัษณะของ
การทาํงานร่วมกนั  

ไพฑูรย ์และคนอื�นๆ (2550) ให้ความหมาย
ของการเรียนแบบร่วมมือกนัว่าเป็นวิธีการเรียนการ
สอนแบบทาํงานที�รับผิดชอบร่วมกนั เนน้การมีความ
สนใจร่วมกนัของสมาชิกมากกว่าระดบัความสามารถ 
บทบาทของสมาชิกทุกคนมีความชดัเจนและทาํงาน
ไปพ ร้อ มๆ  กัน   ศึ กษ า ค้น คว้า  ปฏิบัติ ง า น แล ะ
ช่วยเหลือซึ� งกันและกัน การเรียนแบบนี" เน้นการ
ยอมรับในบทบาทหน้าที�ของกันและกัน   รวมทั" ง
สามารถแลกเปลี�ยนความรู้ความคิดเห็นซึ� งกนัและกนั
ไดต้ลอดเวลา 

จากแนวคิดที�ยกตวัอยา่งขา้งตน้ ผูวิ้จยัสรุปได้
ว่า การเรียนการสอนแบบร่วมมือกนั หมายถึง  การ
จดัการเรียนการสอนที�เน้นกระบวนการทาํงานเป็น

กลุ่มย่อย หรือตั"งแต่ผูเ้รียน 2 คนขึ"นไป โดยผูส้อน
ส่งเสริมให้ผูเ้รียนทาํกิจกรรมร่วมกนั โดยสมาชิกใน
กลุ่มมีความรับผิดชอบร่วมกัน   มีการแลกเปลี�ยน
ความคิดเห็น มีการช่วยเหลือพึ� งพากัน มีความ
รับผิดชอบร่วมกนั ทั"งในส่วนตนและส่วนรวม เพื�อให้
ตนเองและสมาชิกทุกคนในกลุ่มประสบความสําเร็จ
ตามเป้าหมายที�กาํหนด มีการยอมรับบทบาทหน้าที�
หรือความสามารถที�แตกต่างกนัของสมาชิกในกลุ่ม
และสามารถแลกเปลี�ยนความรู้และประสบการณ์
ระหวา่งสมาชิกดว้ยกนัได ้    

8 . 3  การ แป ลตัวบทป ร ะ เภทมัลติมี เดี ย 

(Multi-media Text Type) 

ผังการใช้สัญลักษณ์ทางภาษาตามทฤษฎี

ของบือเล่อร์ (Buhler) นักจิตวิทยาทางภาษาของ

เยอรมนีที�แบ่งหนา้ที�ของภาษาเป็น 3 ลกัษณะ คือ การ

ใชภ้าษาในการบรรยาย การใชภ้าษาในการแสดงออก 

และการใชภ้าษาในการเรียกร้อง ไดรั้บการอา้งอิงถึง

เพื�อใช้ในการสรุปประเภทและหน้าที�หลกัๆของตัว

บท โดยไร้ส์ (Reiss, อา้งถึงใน วรรณา, 2545) ดงันี"  

8.3.1 จากหนา้ที�ในการบรรยาย จะไดต้วั
บทประเภทใหข้อ้มูล (Informative Text Type) ซึ� งมี
หนา้ที�ในระดบัการถ่ายทอดขอ้มูล เช่น ตวับทที�เป็น 
‘คู่มือการใชสิ้นคา้’ จะให้ขอ้มูลแก่ผูอ่้านในเรื�องของ
การใชง้านสินคา้ชนิดนั"นๆไดอ้ยา่งถกูตอ้ง เป็นตน้ 

8.3.2  จากหน้าที�ในการแสดงออก จะ
ไดต้วับทประเภทเนน้การแสดงออก (Expressive Text 
Type) ซึ� งมีหน้าที�ในระดบัการถ่ายทอดข้อมูลและมี
ศิลปะในการจัดเรียงข้อมูล เช่น ตัวบทที� เป็น ‘นว
นิยาย’ ที�มีการเรียบเรียงภาษาอย่างสวยงามก่อใหเ้กิด
จินตภาพและสุนทรียภาพ นอกจากนี" ยงัแฝงเนื"อหา
สาระในดา้นต่างๆใหแ้ก่ผูอ่้านดว้ย เป็นตน้ 
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8.3.3 จากหน้าที�ในการเรียกร้อง จะได้ตัว
บทประเภทปฏิบติัการ (Operative Text Type) ซึ� งมี
หนา้ที�ในระดบัการถ่ายทอดขอ้มูลและขณะเดียวกนัก็
ทาํหน้าที�ชักจูงหรือโน้มน้าวจิตใจให้คลอ้ยตามดว้ย 
เช่น ตวับทที�เป็น ‘โฆษณา’ ซึ� งนอกจากจะให้ขอ้มูล
ข่าวสารแลว้ ยงัมีการจดัรูปแบบของตวับทใหน่้าสนใจ
เพื�อกระตุน้และเชิญชวนผูอ่้านใหเ้กิดพฤติกรรมตามที�
ผูส่้งสารตอ้งการ เป็นตน้ 

ต่อมาไร้ส์ได้เพิ�มตัวบทอีกประเภทหนึ� ง 

(Reiss, อา้งถึงใน วรรณา, 2545) ไดแ้ก่ ตวับทประเภท

มลัติมีเดีย (Multi-media Text Type) ซึ� งเป็นตวับทที�มี

การนาํเสนอควบคู่ไปกบัสื�ออื�น เช่น มีภาพหรือเสียง

ประกอบ เป็นตน้ 

จากประเภทของตวับทดงักล่าวขา้งตน้ ไร้ส์ 

(Reiss, อา้งถึงใน วรรณา, 2545) ไดเ้สนอแนะกลวิธี

ในการแปล ดงันี"  

(1) ตัวบทประเภทให้ข้อมูล ( Informative 
Text Type) มีหนา้ที�ให้ขอ้มูล การแปลจึงควรรักษา
เนื"อหาในตน้ฉบบัไว ้โดยใชวิ้ธีเรียบเรียงเป็นภาษาที�
เรียบง่าย และสามารถเขา้ใจไดอ้ยา่งชดัเจน 

(2)  ตัว บ ท ป ร ะ เ ภ ท เ น้น ก า ร แ ส ด ง อ อ ก 
(Expressive Text Type) มีหนา้ที�ให้ขอ้มูลหรือบอก
กล่าวอย่างมี ศิลปะ จึงควรแปลแบบมีศิลปะให้
เทียบเท่าต้นฉบับ โดยต้องคาํนึงถึงจิตใจของผูแ้ต่ง
ตน้ฉบบั 

(3)  ตัวบทประเภทปฏิบัติการ (Operative 
Text Type) มีหนา้ที�เชิญชวนใหป้ฏิบติั จึงควรแปลให้
ตรงวตัถุประสงค์ในการเชิญชวนนั"น โดยใชภ้าษาจูง
ใจโนม้นา้ว ในขณะเดียวกนัก็ตอ้งคาํนึงถึงภูมิหลงัทาง
สังคมและวฒันธรรม จิตใจ ความคิดและความรู้สึก
ต่างๆของผูอ่้านภาษาปลายทางดว้ย 

ส่วนตวับทประเภทมลัติมีเดีย (Multi-media 

Text Type) ไร้ส์แนะนาํว่าควรแปลโดยคาํนึงถึงสื�อที�

ใชค้วบคู่ไปกบัตวัขอ้ความดว้ย 

นอกจากนี"ไร้ส์และแฟร์เมียร์ (Reiss, อา้งถึง

ใน วรรณา, 2545) ไดแ้บ่งประเภทของตวับทเพื�อใชใ้น

การแปลออกเป็น 3 กลุ่มใหญ่ ดงันี"  

(1) ตวับทที�ซับซ้อน คือ ตวับทที�รวบรวมตวั
บทหลากหลายชนิดเขา้ดว้ยกนั ทาํให้ผูแ้ปลตอ้งแปล
ตวับทหลายชนิดในงานแปลชิ"นเดียว เช่น การแปล
วรรณกรรม ที�อาจมีตวับทชนิดบทความ ข่าว จดหมาย 
หรือบทกลอนรวมอยู่ในงานวรรณกรรมชิ"นเดียวกนั 
เป็นตน้ 

(2)  ตวับทเดี�ยว คือ ตวับทที�ประกอบดว้ยตวั
บทเพียงชนิดเดียว เช่น ข่าวกีฬาในหนงัสือพิมพ ์คู่มือ
การใชเ้ครื�องใชไ้ฟฟ้า เป็นตน้  

(3) ตวับทเชิงซ้อน คือ ตวับทที�ตอ้งอาศยัตวั
บทปฐมภูมิ หรือแหล่งกาํเนิดหรือแหล่งที�มาของตัว
บทเชิงซ้อน เช่น เนื"อเรื�องย่อ บทวิจารณ์หนงัสือ เป็น
ตน้ ผูแ้ปลควรมีตวับทปฐมภูมิอยู่ดว้ย เพื�อช่วยในการ
สืบคน้ ตรวจสอบและอา้งอิง 

สําหรับการแปลภาษาองักฤษธุรกิจในการ

วิจัยครั" งนี"  จะใช้ตัวบทที�หลากหลายที�ปรากฏอยู่ใน

งานทางด้านธุรกิจและนํามาผ่านกระบวนการของ

ซอฟต์แวร์ที� ใช้ในการวิจัย เพื�อให้ได้ตัวบทแบบ 

มลัติมีเดียและใชใ้นงานวิจยัต่อไป 
 

8.4 งานวิจยัที�เกี�ยวข้อง 

8.4.1  การวจิยัต่างประเทศ 

               การวิจัยที	เกี	ยวกับการใช้สื	อมัลติมีเดียใน

การเรียนแบบร่วมมือกนั 
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M. Neo (2003) ไดศึ้กษาวิจยัเรื�อง การ

พัฒนารูปแบบการเรียนแบบร่วมมือกันผ่านการ

ออกแบบเว็บไซต์: Developing a collaborative 

learning environment using a web-based design โดย
มีวตัถุประสงค์เพื�อใช้การออกแบบเว็บไซต์พฒันา
สร้างสรรครู์ปแบบการเรียนรู้แบบร่วมมือกนั เนน้ให้
ผูเ้รียนเรียนรู้ทกัษะทางดา้นการเรียนรู้แบบร่วมมือกนั
และเพิ�มทกัษะในการคิดวิเคราะห์และแกปั้ญหาใหแ้ก่
ผูเ้รียน โครงการการออกแบบไดรั้บการสร้างสรรคขึ์"น
โดยใช้เค รื� องมือทางมัลติ มี เ ดีย  เ ช่น โปรแกรม 
Dreamweaver และโปรแกรม Adobe-Photoshop โดย
จะแบ่งผู ้เ รี ยนออกเ ป็นก ลุ่มย่อยและให้ผู ้เ รี ย น
รับผิดช อ บกระบ วนกา ร เ รียน รู้ ด้วยตน เอง  ผ ล
การศึกษาแสดงให้เห็นว่าผูเ้รียนไดเ้รียนรู้การเรียนรู้
แบบร่วมมือกนัผ่านทกัษะในการคิดวิเคราะห์และการ
แก้ปัญหา เรียนรู้ที�จะทํางานเป็นกลุ่มและมีความ
กระตือรือร้นในการเรียนมากยิ�งขึ"น 

8.4.2 การวจิยัในประเทศ 

                    การวิจัยที	เกี	ยวกับการใช้สื	อมัลติมีเดียใน

การเรียนแบบร่วมมือกนั 
     จุฑามาศ นามสูงเนิน (2554). ไดท้าํการ

วิจัยเพื�อศึกษาการใช้สื�อมลัติมีเดียในการเรียนแบบ

ร่วมมือกนัในวิชาการแปลภาษาเยอรมนี 2 โดยไดท้าํ

การทดลองใชสื้�อมลัติมีเดียโปรแกรมหรือซอฟต์แวร์

เชิงพาณิชย ์3 โปรแกรม คือ Acrobat Professional 7 

Windows Movie Maker และ  Dreamweaver ในการ

เ รี ย น ก า ร ส อ น วิ ช า ก า ร แ ป ล ภ า ษ า เ ย อ ร ม นี 2  

กลุ่มเป้าหมายคือนกัศึกษาชั"นปีที� 4 คณะมนุษยศาสตร์ 

มหาวิทยาลยัเกษตรศาสตร์ รูปแบบการเรียนการสอน

เป็นลกัษณะการเรียนรู้แบบร่วมมือกนั (Collaborative 

Learning) จุดประสงค์ของการวิจัยครั" งนี"  คือ เพื�อ

พฒันารูปแบบการเรียนการสอนดว้ยสื�อมลัติมีเดียที�

เหมาะสมกบัห้องเรียนในยุคเทคโนโลยีสารสนเทศ 

ผลการวิจยัพบว่า ซอฟต์แวร์ทั"ง 3 สามารถนาํมาใช้

ประโยชน์ในการเรียนการสอนวิชาการแปลภาษา

เยอรมนี 2 ไดอ้ย่างมีประสิทธิภาพ รูปแบบการเรียน

การสอนแบบร่วมมือกนัดว้ยสื�อมลัติมีเดียนี"ทาํใหก้าร

เรียนวิชาการแปลมีความน่าสนใจและสะดวกยิ�งขึ"น  

ยิ�งกว่านั"นยงัพบว่าผูเ้รียนไดพ้ฒันาทกัษะการเรียนรู้

แบบร่วมมือกัน รับผิดชอบและสร้างความสําเร็จ

ร่วมกนัในกลุ่ม ผลการศึกษาชี"ชดัว่า จาํนวนผูเ้รียนทั"ง 

100 % พอใจกับวิธีการเรียนการสอนเช่นนี"  โดย

นักศึกษาทุกคนเปลี�ยนทัศนคติไปในทางที�ดีขึ" นต่อ

วิชาการแปล และยงัไดพ้ฒันาความถนดัในการแปล

เพิ�มขึ"นดว้ย 

  นงคราญ ห่อไธสง (2555) ไดศึ้กษาผลการ

ใชสื้�อมลัติมีเดียตามรูปแบบการเรียนแบบมีส่วนร่วม 

วิชาคณิตศาสตร์ สาํหรับนกัเรียนชั"นมธัยมศึกษาปีที� 2 

โดยเปรียบเทียบผลสัมฤทธิ� ทางการเรียนและความพึง

พอใจต่อรูปแบบการเรียนระหว่างการเรียน โดยใชสื้�อ

มลัติมีเดียตามรูปแบบการเรียนแบบมีส่วนร่วม การใช้

สื�อมลัติมีเดียร่วมกบัการบรรยายสรุป และการเรียน

แบบปกติ ผลการศึกษาพบว่า  สื� อมัลติมี เ ดียตาม

รูปแบบการเรียนแบบมีส่วนร่วม วิชาคณิตศาสตร์ ที�

พัฒนาขึ" นมีประสิทธิภาพตามเกณฑ์ที� กําหนดไว ้

ผลสมัฤทธิ� ทางการเรียนหลงัเรียนของการเรียนโดยใช้

สื�อมลัติมีเดียตามรูปแบบการเรียนแบบมีส่วนร่วมกบั

การเรียนโดยใชสื้�อมลัติมีเดียร่วมกบัการบรรยายสรุป

ไม่แตกต่างกนัอยา่งมีนยัสาํคญัทางสถิติ แต่ผลสัมฤทธิ�

ทางการเ รียนหลังเ รียนของการเ รียนโดยใช้สื� อ
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มลัติมีเดียตามรูปแบบการเรียนแบบมีส่วนร่วมสูงกว่า

การเรียนแบบปกติ ส่วนความพึงพอใจของนกัเรียนต่อ

การเรียนวิชาคณิตศาสตร์โดยใช้สื� อมัลติมีเดียตาม

รูปแบบการเรียนแบบมีส่วนร่วม สูงกว่าการเรียนโดย

ใชสื้�อมลัติมีเดียร่วมกบัการบรรยายและการเรียนแบบ

ปกติ 

             จะเห็นได้ว่าความรู้เรื� องซอฟต์แวร์และสื�อ
มัลติมีเดีย แนวคิดทางด้านการเรียนการสอนแบบ
ร่วมมือกนั แนวคิดการแปลตวับทประเภทมลัติมีเดีย 
และงานวิจยัที�เกี�ยวขอ้ง ลว้นมีความสาํคญัยิ�งที�ช่วยให้
ผูวิ้จัยเข้าใจกระบวนการและสามารถวิจัยในสิ� งที�
ตอ้งการทราบออกมาใหถ้กูตอ้งไดม้ากที�สุด 
 

9. วธีิการวจัิย 
 

9.1 ประชากรและกลุ่มตัวอย่างที�ใช้ในการ
วิจัยครั" งนี"  เป็นกลุ่มเดียวกันคือ นักศึกษาชั" นปีที�  4 
สาขาวิชาภาษาอังกฤษธุรกิจ มหาวิทยาลัยราชภัฏ
นครศรีธรรมราช ที�อยู่ในความรับผิดชอบของผูวิ้จยั
ในปีการศึกษา 1/2555 จาํนวน 32 คน ที�ลงเรียน
รายวิชา 1554605 การแปลภาษาองักฤษธุรกิจ 2 

9.2  ซอฟต์แวร์ที� ใช้กับสื� อมัลติมี เดีย มี  2 
โปรแกรม คือ Acrobat Professional 8 และ Windows 
Movie Maker 

9.3 ระ เบียบวิ ธีการ วิจัย เ ป็นการ วิจัย เ ชิ ง
ปริมาณโดยใชแ้บบสอบถามเป็นเครื�องมือในการวิจยั
เพื�อเปรียบเทียบผลก่อนและหลงัใช้สื�อมลัติมีเดียที�
กําหนดในการเรียนการสอนแบบเรียนรู้ร่วมกัน 
แบบสอบถามมี 2 ฉบบั คือ แบบสอบถามก่อนเรียน
และแบบสอบถามหลังเรียน แบบสอบถามทั" งคู่ 
ประกอบดว้ยคาํถาม 3 ดา้น คือ คาํถามเกี�ยวกบัการ
แปลเรื� องความชอบและความถนัด คาํถามเกี�ยวกับ
ทศันคติของผูเ้รียนต่อวิชาการแปลภาษาองักฤษธุรกิจ 

2 และคําถา มเ กี� ยวกับความรู้ความเข้าใจเ รื� อง
ซอฟต์แวร์ที�ใชก้บัสื�อมลัติมีเดีย โดยแบบสอบถามทั"ง
สองชุดนาํไปตรวจสอบโดยผูเ้ชี�ยวชาญจาํนวน 3 ท่าน
หลงัการนาํไปใชจ้ริง 

9.4  การเกบ็รวบรวมขอ้มลูและการวิเคราะห์ขอ้มลู 
9.4.1 นาํแบบสอบถามที�ไดรั้บการปรับปรุง

แก้ไขแลว้ทั" ง 2 ฉบับ ให้นักศึกษากลุ่มตัวอย่างตอบ 

โดยผูวิ้จยัและผูช่้วยเก็บขอ้มูลเป็นผูค้วบคุมและชี"แจง

การตอบแบบสอบถาม โดยใช้เวลาในการตอบ

แบบสอบถามแต่ละฉบบัเป็นเวลา 30 นาที 

9.4.2 ผูวิ้จยันาํคาํตอบจากแบบสอบถาม มา

คาํนวณ และวิเคราะห์ 

9.4.3 นาํขอ้มูลที�ไดม้าคาํนวณเป็นค่าร้อยละ 

วิเคราะห์และสรุปการใชสื้�อมลัติมีเดียในการเรียนการ

สอนแบบร่วมมือกันในวิชาการแปลภาษาอังกฤษ

ธุรกิจ 2 

10. ผลการวจัิย 

ผลการวิจยัสรุปไดด้งันี"  

จากการเปรียบเทียบผลการวิจยัทั"งก่อนและ

หลงัเรียนทาํให้ผูวิ้จยัทราบว่าสื�อมลัติมีเดียที�กาํหนด 

คือ โปรแกรม Acrobat Professional 8 และ Windows 

Movie Maker มีประสิทธิภาพช่วยให้การเรียนการ

สอนแบบเรียนรู้ร่วมกนัลุล่วงไปไดอ้ย่างดีเยี�ยม และ

ช่วยส่งเสริมให้นักศึกษาเกิดทศันคติที�ดีต่อวิชาการ

แปลภาษาองักฤษธุรกิจ 2 เพิ�มมากขึ"น 

โดยการวิจยัในส่วนที� 1 เรื�องความชอบและ

ความถนดัดา้นการแปล สามารถสรุปผลการวิจยัไดว้่า 

หลังจากผูเ้รียนได้เรียนรู้การใช้โปรแกรม Acrobat 

Professional 8 และ Windows Movie Maker และมี
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การเรียนโดยใชรู้ปแบบการเรียนรู้แบบร่วมมือกนัแลว้ 

ผูเ้รียนส่วนใหญ่มีทศันคติที�ดีขึ"นต่อการแปล เห็นได้

จากผูเ้รียนชื�นชอบการแปลเพิ�มขึ" นถึงร้อยละ 81.82 

เมื�อเปรียบเทียบกบัก่อนเรียน  ผูเ้รียนส่วนใหญ่มีความ

ถนดัดา้นการแปลเพิ�มขึ"นจากผลการวิจยัก่อนเรียนถึง

ร้อยละ 72.73 ในทางกลบักนั หลงัเรียนผูเ้รียนส่วน

ใหญ่ที�คิดว่าการแปลเป็นเรื�องยากลดลงจากก่อนเรียน

เหลือร้อยละ 45.45 นอกจากนี"ผูเ้รียนยงัใหค้วามสาํคญั

กบัการแปลที�จะนาํไปใชใ้นการทาํงานในอนาคตมาก

ขึ"นอย่างเห็นได้ชัด โดยหลงัเรียน ผูเ้รียนทั" งร้อยละ 

100 เห็นวา่การแปลจาํเป็นต่อการทาํงาน 

การวิจยัในส่วนที� 2 เรื�องทศันคติของผูเ้รียน

ต่อวิชาการแปลภาษาองักฤษธุรกิจ 2 สามารถสรุป

ผลการวิจัยได้ว่า หลังจากผู ้เ รียนได้เรียนรู้การใช้

โปรแกรม Acrobat Professional 8 และ Windows 

Movie Maker และมีการเรียนโดยใช้รูปแบบการ

เรียนรู้แบบร่วมมือกนัแลว้ ผูเ้รียนส่วนใหญ่มีทศันคติ

ที�ดีขึ"นต่อวิชาการแปลภาษาองักฤษธุรกิจ 2 อย่างเห็น

ไดช้ดั โดยจาํนวนร้อยละของผูเ้รียนที�เห็นดว้ยที�สุดว่า

วิชาการแปลภาษาองักฤษธุรกิจ 2 เป็นวิชาที�ยาก ลด

นอ้ยลงเหลือเพียงร้อยละ 9.09 และไม่มีใครที�เห็นดว้ย

น้อยที�สุดและไม่เห็นด้วยเลย หลงัเรียน ผูเ้รียนเห็น

ดว้ยที�สุดว่าวิชานี" น่าสนใจเพิ�มขึ"นจากก่อนเรียนเป็น

ร้อยละ 50 ผูเ้รียนเห็นความสําคญัของวิชานี"มากขึ"น

หลงัจากเรียน โดยผูเ้รียนเห็นดว้ยมากที�สุดเพิ�มขึ"นเป็น

ร้อยละ 81.82 วา่วิชาการแปลภาษาองักฤษธุรกิจ 2 เป็น

วิชาที�จาํเป็นและมีประโยชน์ต่อการทาํงานในอนาคต 

นอกจากนี"ผลการวิจยัยงัชี" ใหเ้ห็นวา่หลงัเรียนผูเ้รียนลด

ทศันคติที�ว่าวิชานี" ตอ้งมีพรสวรรค์จึงจะสามารถเรียน

ได้ โดยมีผูเ้รียนเห็นด้วยมากที� สุดแค่ร้อยละ 4.54 

เท่ากบัการทาํวิจยัก่อนเรียน แต่จาํนวนร้อยละที�ผูเ้รียน

เห็นดว้ยมากลดลงเหลือแค่ร้อยละ 36.36 ในการวิจยั

หลังเรียน แต่หากผู ้เรียนได้ฝึกฝนการแปลโดยใช้

เทคโนโลยีเขา้มาช่วยกจ็ะทาํใหท้กัษะดา้นนี" เพิ�มสูงขึ"น

ได ้โดยหลงัเรียนมี ผูเ้รียนเห็นดว้ยมากที�สุดในขอ้นี"

เพิ�มขึ"นเป็นร้อยละ 68.18 

ในการวิจยัส่วนที� 3 เรื�องความรู้ความเขา้ใจ

เ รื� องสื� อมัลติ มี เ ดียและซอฟต์แวร์ ที� กํา หนด คือ 

โปรแกรม Acrobat Professional 8 และ Windows 

Movie Maker ที�ใชใ้นวิชาการแปลภาษาองักฤษธุรกิจ 

2 สามารถสรุปผลการวิจยัไดว้่า หลงัจากผูเ้รียนได้

เรียนรู้การใชโ้ปรแกรม Acrobat Professional 8 และ 

Windows Movie Maker และมีการเรียนโดยใช้

รูปแบบการเรียนรู้แบบร่วมมือกนัแลว้ ผูเ้รียนทั"งหมด

มีความรู้ความเขา้ใจเกี�ยวกบัโปรแกรมทั"งสองเพิ�มมาก

ขึ"น และหลงัการวิจยั ผูเ้รียนสามารถใช้โปรแกรม

ดงักล่าวเพื�อช่วยในการแปลได ้นอกจากนี"ผูเ้รียนส่วน

ใหญ่ยังมีความมั�นใจที�จะนําโปรแกรมทั" งสองไป

ประยุกต์ใช้ในการทาํงานในอนาคตและผลการวิจัย

หลัง เ รียนชี" ว่ าผู ้เ รี ยนทั" งหมดเห็นด้วยว่าการนํา

โปรแกรมทั"งสองเขา้มาช่วยสอนในวิชาการแปลภาษา

องักฤษธุรกิจ 2 มีประโยชน์มาก โดยผูเ้รียนทั"งหมด

ตอบว่ามีประโยชน์ทางด้านเพิ�มพูนทักษะทางด้าน

เทคโนโลยี นอกจากนี" ผูเ้รียนส่วนใหญ่ยงัตอบว่ามี

ประโยชน์ทางดา้นช่วยให้การเรียนสนุกสนานและ

น่าสนใจยิ�งขึ" น ทําให้ผู ้เรียนได้เรียนรู้ในสิ� งใหม่ๆ  

และไดเ้ปิดโลกทศันด์า้นเทคโนโลยีและการแปล  
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11. ข้อเสนอแนะ  

 สาํหรับขอ้เสนอแนะหลงัจากไดผ้ลการวิจยั

ในครั" งนี"  คือ 

11.1 การใชสื้�อมลัติมีเดียทั"งสองโปรแกรม 
คือ Acrobat Professional 8 และ Windows Movie 
Maker ในการวิจยัครั" งนี"  ผูวิ้จยัเลือกใชค้วามรู้พื"นฐาน
เกี�ยวกบัทั"งสองโปรแกรมเพื�อช่วยในการแปลเท่านั"น 
หากผูวิ้จยัเรียนรู้โปรแกรมทั"งสองอย่างละเอียดน่าจะ
ทาํใหผู้วิ้จยัพบว่าโปรแกรมทั"งสองยงัมีความน่าสนใจ
และมีประโยชน์ที�นาํมาประยุกต์ใช้ในการเรียนการ
สอนวิชาการแปลภาษาองักฤษธุรกิจ 2 ต่อไปใน
อนาคตได ้

11.2 สื�อมลัติมีเดียเป็นสื�อที�มีการเปลี�ยน 

แปลงอยูต่ลอดเวลา นอกจากนี"ยงัมีความกา้วหนา้อย่าง

รวดเร็ว หลงัจากผูวิ้จยัทาํการวิจยัเสร็จสิ"น ผูวิ้จยัพบว่า

โปรแกรมทั"งสอง คือ Acrobat Professional 8 และ 

Windows Movie Maker ต่างพฒันารูปแบบที�มี

ประสิทธิภาพเพิ�มขึ"นจากโปรแกรมเดิมพอสมควร 

ดังนั"นผูว้ิจ ัยควรทาํการเรียนรู้อย่างต่อเนื�องและ

ค้นหาว่าโปรแกรมที� มีประสิทธิภาพเพิ�ม ขึ" น

ดงักล่าวสามารถช่วยพฒันาผูเ้รียนและพฒันาการ

แปลไดอ้ยา่งไรต่อไป และควรคน้หาเพิ�มเติมว่ามี

โปรแกรมอื�นใดอีกบา้งที�สามารถนาํมาใช้ในการ

เรียนการสอนแปลไดเ้ช่นเดียวกนั 

11.3 การวิจัยที�ใช้สื� อมัลติมีเดียเข้ามา
เกี�ยวข้อง จําเป็นที�ผู ้วิจัยต้องมีความพร้อมในด้าน
อุปกรณ์ที�ใช้ในการวิจัย แต่สําหรับการวิจัยครั" งนี"  
ผู ้ วิ จัย พ บ ว่ า ค อ ม พิ ว เ ต อ ร์ สํ า ห รั บ ใ ช้ใ น ก า ร ล ง
โปรแกรมทั"งสองเพื�อการเรียนการสอนและการวิจยั
นั" น ย ัง ข า ด ป ร ะ สิท ธิ ภ า พ เ กิ ด ปัญ ห า ใ นก า ร ล ง
โปรแกรมหรือบางครั" งไม่สามารถลงโปรแกรม
ดงักล่าวได ้ทาํใหจ้าํนวนคอมพิวเตอร์ที�ใชมี้จาํนวนลด
นอ้ยลงและเป็นอุปสรรคต่อความต่อเนื�องในการเรียน
การสอน ส่งผลให้ผูเ้รียนเกิดความเบื�อหน่ายและไม่
อาจเข้าใจในสิ� งที�ผูวิ้จัยต้องการสื�อสารให้ทราบได้
อย่างครบถว้น  ดงันั"นในการวิจยัครั" งต่อไปผูวิ้จยัจึง
ตอ้งจดัหาอุปกรณ์ที�มีความพร้อมและมีประสิทธิภาพ
มากยิ�งขึ"นเพื�อใหบ้รรลุผลการวิจยัอยา่งเตม็รูปแบบ 

11.4 นอกจากการวิจยัเรื�องสื�อมลัติมีเดียที�
กาํหนด คือ โปรแกรม Acrobat Professional 8 และ 
Window Movie Maker ช่วยใหก้ารเรียนการสอนแบบ
เรียนรู้ร่วมกนัลุล่วงไปไดด้ว้ยดีแลว้นั"น ผูที้�สนใจใน
การทาํวิจยัเกี�ยวกบัเรื�องนี"อาจลองคน้ควา้หรือวิจยัการ
ใชสื้�อมลัติมีเดียที�กาํหนดนี" ร่วมกบัวิธีการเรียนรู้แบบ
อื�น นอกเหนือจากการเรียนรู้แบบร่วมมือกัน เพื�อ
นํามาเปรียบเทียบหรือหาแนวทางการเรียนรู้ที� มี
ประสิทธิผลที� สุดในการเรียนร่วมกับสื� อมัลติมีเดีย
ดงักล่าว 
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